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Nazareth 13 mét trong nhiing thanh phd chinh
ctia B4t Thanh véi d6 cao 1,230 feet trén mat

nuéc bién. Thanh phé nay nam gifta nhiing ngon
ddi va duoc chon 13 noi Truyén Tin cho su kién sinh
ha B4ng Ctu Thé. Noi day, “Ngbi Lai da bién thanh
nhuc thé va cu ngu gitta ching ta.” (John 1:14). Btc
Kitd da sbng thoi ky 4n dat tai day gibng nhu céc tré
em Nazareth khac. Ngai da lam thg mdc véi Thanh
Cé Giuse va Thanh St Luca da goi Ngai la ngudi
tho méc. Nazareth 13 mot thanh phd nho khong ¢6
tiéng tam, bén canh lang Cana. Tai day, Nathanael
da nghe néi vé Buc Kitd. Ngai ciing khéng duoc dén
tiép tai qué huong Nazareth khi Ngai khang dinh:
"Quaé that ta néi cho chiing con hay, khéng mot tién
tri ndo duoc dén tiép noi qué huong ctia minh.”
(Luke 4:24). Dan Nazareth da khong tiép nhan Ngai.
Plc Giésu da roi bd Nazareth dé xubng Capharnaum
dé rao giang. Tai Nazareth cé mét giong sudi nhd
van tiép nudce cho giéng nudc clia Me Maria (Mary’s
well). Nam 66 A.D. Thanh phd nay bi tan phé do
Vespasian. Vao nam 629, ngudi Do Théi bi truc xuét
khoéi Nazareth do 1énh ctia Heraclius. Trong thai ky
Pao Binh Thanh Gi4, thanh phd sbng lai va phoén
thinh hon. Ong Tancred, Hoang Td cla Galilé xay
dung lai nhiéu Nha Thé va tu vién. Nam 1187, thanh
phé bi Saladin xadm chiém. Nam 1263 thanh phd bi
tan phéa do Beybars, sau dé roi vao tay ngudi Hoi
Gido kéo dai 400 nam. Nam 1620, nhiéu gia dinh
Cong Gido vé lap nghiép noi day. Ngay nay, Nazareth

azareth, inhabited by Jews after the great
Nlewish revolt, became accessible to Christians
only in the 4th century. At the beginning of the 5th
century, a church was built over the grotto of the
Annunciation, and was probably destroyed in 614
by the Persians. Tancred rebuilt the monastery and
the church in Roman style. In 1263, the Crusader
church was razed to the ground by Beybars. In
1730 the Franciscans were permitted to build a
small church which they enlarged in 1877. The
Franciscans had always wanted to erect a church
worthy of the great mystery of the Annunciation,
and their dream was realised in 1960-1968. They
built a magnificent church, which is one of the
largest Christian sanctuaries in the Middle East.
Before the Franciscans built their church, they
excavated the entire area. Remains of the previous
buildings were discovered. Among the discoveries,

a base of column from the Byzantine church was
found with the invocation of "EX MARIA”, Greek for
“Hail Mary.”




phat trién 1én va khoang 35,000 dan gdm ngudi A Rap va phan déng 1a ngudi Cong Gido. Nazareth 13 noi cu trd
clia ngudi Do Théi xua kia. Ngudi Cong Gido khai cong xay dung vao thé ky thi 4. Khoang thé ky tha 5, Nha
Th& Truyén Tin dugc xay dung tai hang da Truyén Tin. Nam 614, Nha Tho bi phé huy do ngudi Ba Tu. Tancred
xay dung lai tu vién va Nha Tho theo kiéu Roman. Nam 1263, Nha Thd Pao Binh Thanh Gia bi ph& huy do
Beybars. Nam 1730, Tu ST Phanxicd dugc phép xay mét Nha Thd nhd va dugc lam 16n hon vao nam 1877. Tu
St Phanxicd ludn ludn mudn xay dung mét ngdi Nha Thd 16n xting déng véi Mau Nhiém Truyén Tin. Uéc mo
clia ho dugc thuc hién vao nam 1960-1968. M6t Nha Thd nguy nga dugc xay dung tai day. Nha Tho nay trd
thanh 16n nhat trong viing Trung Béng. Trudc khi xay dung, ho khai quat toan bd khu vuc. Nhiéu di tich dai

xua dugc kham pha. Gitta nhing di tich nay, mét cay cot ctia Nha Tho thoi Byzantine duoc tim thy véi tén
goi “EX MARIA”, tiéng Hy Lap 14 “Hail Mary-Kinh Chao Maria.”
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Mt tién
Nha The Truyén Tin
“Ng6i Loi da lam nguoi
va d giita chiing ta”




ha Tho Truyén Tin vi dai duoc thiét ké do Kién
Ntrdc su ngudi Y tén 1a Muzio, édng da hoan
thanh coéng trinh ndi tiéng nay. Ong thai nghén du
an ctia 2 Nha Thd ndi két véi nhau. Mot Nha The
phia trén va mot phia dudi bao pht toan bd nhing
di tich clia nhitng Nha Thd ¢ xua. Tudng ctia Nha
Thd dudi doc theo Pai Thadnh Budng clia thoi Pao
Binh Théanh Gia. 2 Nha Tho nay cao 80 feet va dai
130 feet. M4t tién phfa tay va phfa nam trang trf
nhiing pho tuong dién t& Mau Nhiém Nhap Thé va
Truyén Tin. Méai vom vi dai cao 170 feet va 1am bang
bé tong véi d4. Mai Nha Tho lam bang ddng va hinh
vom (cupola) trén mai thiét ké vay quanh véi clia
khudng lay 4nh sadng mat troi. Hang P4 Truyén Tin
duoc thiét ké tai phfa nam clia ngoi lang 8 xua.
Hang D4 Truyén Tin nay dugc moi ngudi tin va cong
nhan 13 noi St Than Truyén Tin cho Bic Me Maria
tl thud xa xua.
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Mb hinh Nha Tho Truyén Tin

Hang da Truyén Tin
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This magnificent church was designed by the
Italian Architect Muzio, who achieved great

architectural renown. He conceived a plan of two
interconnected churches, one above the other,
preservingin full the remains of the ancient churches.
The outer walls of the lower church followed the lines
of the Crusader’s Basilica, except that they were
moved a few yards from the west to separate the
building from the busy main road. The two churches
are 80 feet high and 130 feet long. The western
and southern facades are decorated with statues
illustrating the Incarnation and the Annunciation.
The striking majestic dome is 170 feet high and is
made of reinforced concrete with stone. Its roof is
covered with copper and the cupola is surmounted
by a lantern. The Grotto of the Annunciation is
situated at what was the extreme southern end of
the ancient village. This grotto is believed to be the
traditional site of the Annunciation.

P T Tugin T TheChurchof the Annunciation 4 1



*  Sing tdc nam 1972,

 Tram Khiic Hoan Ca tap 1, in ndm 1975,
Vidt Nem.

 Trong Tuyén Tdp Tram Khiic Hoan Ca Tdp I,
in ndm 1996, Australia, Trang 89.

 Trich trong CD Hoan Ca Phuc Sinh, do Ca
Nhagc st Van Chi, Phdt hanh nam 2000,
USA.

* Composed in 1972.

e In the “Trdm Khiic Hoan Ca 1" - The Ist
Hymnal Booklet of Meditative and Joyful
Songs, printed in Vietnam, 1975.

* In the Anthology of “Tram Khiic Hoan Ca,”
volume I printed in Australia, 1996, page 89.

* In the CD “Hoan Ca Phuc Sinh” - Joyful
Hymns of Easter, performed by Father Paul
Vin Chi, published in 2000, USA.

ong thoi gian hoc than hoc tai Pai Ching

Vién Thdnh Giuse Sai Gon, Tdc gid suy niém
Thanh Vinh 90:2 “Trudc khi doi nii chua duoc
dung nén, dia cau va vii try chua duoc tao thanh,
Ngai van la Thién Chia tinh yéu, tx mudn thud
cho dén mudn doi.” Tram tu vdi on goi cia Tién
tri Giérémia 1:4 “Trudc khi thanh hinh trong long
hién mdu, Cha da biét con, trudc khi sinh ra doi,
Cha dd chon va thanh hién con.” Vdi nhitng suy
tw nay, tdc gid da viét nhac phdm N6i Vi Nguoi
Yéu nam 1972, nhu mot xdc tin tinh yéu doi véi
Thién Chia da yéu thuong con ngudi, va udc mo
dén ddp lai tinh yéu d6 trong moi hoan canh thing
tram ciia cugc song.

ile a student of theology at St. Joseph
Major Seminary in Saigon, Fr Paul Vian Chi
meditated on Psalm 90:2: “Before the mountains
were born, before the earth and the world came
to birth, from eternity to eternity you are God.”
He also reflected upon the words of the Prophet
Jeremiah 1:4: “Before I formed you in the womb
I knew you, before you came to birth, I consecrated
you. I appointed you as prophet to the nations.” Fr
Paul then wrote this song “N6i Véi Nguoi Yéu" in
1972 to reaffirm his faith in God, and to celebrate
God's love for humanity. As a response to this
love, he seeks to love God forever, whatever life may
bring.
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bén trong dén Thanh NHA THO THAM VIENG
Interior of THE CHURCH OF THE VISITATION

gbi lang xinh x&n Ein Karem khong xa Jerusalem

bao nhiéu. Lang duoc bao boc bang nhing
ngon ddi véi nhiéu vudn cay olive va nho. Lang nay
duoc tin tudng 1a noi Thanh Gioan T4y Gia sinh ha.
Noi day, Me Maria tir Nazareth dén tham viéng ngudi
chi ho tén la Isave (Elizabeth), me clia Thdnh Gioan
T4y Gia, theo Phtic Am Luca (Luke 1: 39-46). Phic
Am khong chi dinh ré noi Me Maria gdp Thanh Isave
hay chi r& noi Thanh Gioan T4y Gid sinh ha. Phic
Am chi trinh thuat: "Me Maria voi va tién vé ving
ndi ctia Judah.” Noi nay phai 13 noi gan Jerusalem dé
Zacharias 1a cha cia Thanh Gioan T4y Gia phuc vu
trong Dén Thd. Theo truyén thdéng va qua céc nha

the ﬂl_@'ﬁt‘ﬁlt T

he picturesque village of Ein Karem, lying not far

from Jerusalem among hills surrounded by olive
trees and vineyards, is claimed to be the birthplace of
John the Baptist. Here also Mary came from Nazareth
to visit her cousin Elizabeth, mother of John (Luke 1,
39-46). The Gospel does not indicate the place where
Mary met Elizabeth nor where John the Baptist was
born. It simply says that "Mary hastened into the hill
country of Judah.” The site must have been in the hill
country within easy reach of Jerusalem as Zacharias
was a priest serving in the Temple. Several places

NHA THO THAM VIENG Léng EIN KAREM
THE CHURCH OF THE VISITATION in the willage of EIN RAREM
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khao ¢8 cting véi nhiing tai liéu quy gi4, Ein Karem
duoc nhéan 1a noi Me Maria tham viéng va la noi ha
sinh Thanh Gioan T4y Gia. Ngdi lang xinh xan nay
véi nhiéu sudi nuée phit hop véi tudng thuat cla
Thanh St Luca, 13 noi quy tu nhiéu ngudi tir thud
xa xua. Ngoi Nhd Thd mang tén Thanh Gioan T4y
Gia duoc xay dung vao thé ky th 5 ngay trén ngdi
nha clia 6ng Zacharias va la noi sinh ha ctia Thanh
Gioan T4y Gid. Nha Tha bi pha huy rdi dugc xay
dung lai thai Pao Binh Thanh Gid. Ngbi Nha Tho
hién nay dugc quy Cha Phanxicd xdy dung vao nam
1885. Nha Thd Tham Viéng véi 2 ting duoc xay dung
trén khu vuc Thanh Isave mang thai Gioan Ty Gia
va Me Maria dén tham viéng Ba. Tl nhitng ngay dau
tién, Nha Tho nay duoc xay dung vao thé ky tha 5.
Sau d6, nhiéu 1an dugc sta chia lai va dén nam
1938, cac cha Phanxicé md&i xay dung Nha Thd phia
trén. Trén bic tudng huéng vé Nha Thg, ban kinh
Magnificat (Linh Hon t&i ngoi khen Chda) cia Me

Maria duoc viét bang 41 ngdbn ngit khac nhau.

were suggested for the site of the Visitation and
the birth of John the Baptist. Tradition, supported
by archaeological and literary documents, has fixed
the site at Ein Karem. This charming village with its
springs of water, which corresponds with St. Luke’s
description, must have attracted inhabitants since
ancient times. A church named after St. John the
Baptist was built in the 5th century over the cave
supposed to be part of the dwelling house of
Zacharias and the site of the birth of John. It was
destroyed, then rebuilt by the Crusaders and again
destroyed after their departure. The present church
was built in 1885 by the Franciscan Fathers. The
two-storied church of the Visitation is built over
the site where Elizabeth hid when she knew herself
to be with child and where Mary came to visit her.
The beginnings of this church go back to the 5th
century. It was repeatedly restored and in 1938 the
Franciscan Fathers built the upper Church. On the
wall facing the Church the Magnificat is written in 41
languages on ceramic plaques.
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hédp Vua David Kinh Thanh Citadel duoc xay

dung do Vua Herod Ca. Pay la lau dai hoang
gia cu trd va 1a noi bdo vé vé phfa tay cho thanh dé
Jerusalem. Kinh Thanh ¢6 3 thap cao va Vua Herod
dat tén la: Phasael, tén ctia ngudi anh, Hippicus,
tén clia nguodi ban, va Mariamne, tén clia ngudi vo
ma 6ng da giét di. LAu dai nay bi phan chia vao
nam 70 A.D. do Titus va dugc dung lam noi déng
quan cta LT Poan 10 quan do6i Roma. Noi day da
trd thanh biéu tuong clia 1ong anh diing noi quan
d6i Roma. Kinh Thanh dugc sta cha lai do Bao
Binh Thanh Gia va nha Mamelukes vao thé ky 12 va
14. Nhitng kién trdc hién nay duoc ghi lai vao thoi
Suleiman the Magnificent, cdng trinh nay da sta
chra toan bd nam 1540. Kinh Thanh véi tén goi la
Thép David do Vua Herod xay dung nam trén noi
Vua David kién thiét thanh luy xua kia. Vao mua hé,
chuong trinh 4nh sang va am thanh dac biét véi
tén goi la "A Stone in David’'s Tower” dugc trinh

dién noi day.

Kinh Thanh Vua David vé dém

ower of David the Citadel was built by Herod
Tthe Great as a royal palace and as the western
defense of Jerusalem. It was protected by 3 huge
towers. He named the 3 towers Phasael, his
brother’'s name, Hippicus, his friend’s name, and
Mariamne, his wife’'s name whom he murdered. This
magnificent fortress palace was spared by Titus in
70 A.D. to be used as barracks for the Tenth Roman
Legion and as a witness to the heroism and might of
the Roman soldiers. The massive Herodian blocks
are still visible at the base. The Citadel was restored
by the Crusaders and the Mamelukes in the 12th
and 14th century. Most of the present structure
dates from the time of Suleiman the Magnificent
who restored it in 1540. The Citadel is also known
as the Tower of David. It is said that Herod built
his palace on the site of an earlier fortress built by
King David. During the summer, a sound and light
production, entitled “A Stone in David’'s Tower” is

presented at the Citadel.
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Mé hinh Bén Thd thi 2 clia Kinh Thanh Jerusalem thdi vua Herod dugc phong dung lai cho khach du lich
va hanh huong tham quan. Cong trinh nay kéo dai 7 nam sau khi nghién ctu, thuc hién, va xay dung

mot cach cong phu. Cong trinh nay chiém khoang Y4 acre. Nhiing nha thiét ké d4 thuc hién lai theo mau hinh

Kinh Thanh Jerusalem dudi thoi Bic Giésu mdt cach chinh xéc nhét.
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Amodel of the city of Jerusalem in Herod’s time is displayed. This construction took 7 years of
research, study, and careful building. The scale is 1:50 and it occupies a quarter of an acre.
The topography is an exact copy of Jerusalem during the Christ’s time.
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* Sdng tdc nam 1973.

 Tram Khiic Hoan Ca tdp 1, in nam 1975,
Viét Nam.

* Trong Tuyén Tdp Tram Khiic Hoan Ca Tép III,
in nam 1996, Australia, Trang 243.

e Trich trong CD Hoan Ca Phuc Sinh, do Ca si
Mij Huyén, Phdt hanh ndm 2000, USA.

* Composed in 1973.

* In the “Trdm Khtic Hoan Ca 1" - The Ist
Hymnal Booklet of Meditative and Joyful
Songs, printed in Vietnam, 1975.

e In the Anthology of “Trdm Khiic Hoan Ca,”
volume 111, printed in 1996, Australia,
page 243.

® [n the CD “Hoan Ca Phuc Sinh” - Joyful
Hymns of Easter, performed by singer Mij
Huyén, published in 2000, USA.

hitng ngay dau ndm 1973, khi qué huong

mit mo khdi lita cia chién tranh tan khdc véi
Hiép Dinh ngitng bin kiéu “Da Beo,” gidi tré Vet
Nam hoang mang, hut hang, va khung hodng vé
niém tin. Tdc gid cing ndm trong con ldc cia dinh
ménh trong chiéu dai lich sit ciia qué huong Viét
Nam. Vdi nhitng suy tw nhitc nhdi nay, tic gid
suy niém Thu Corintd | cia Thanh Phaold (1Cor:
15: 14-24): “Néu Pitc Kitd da chét di va khong
song lai, 10i rao gmng cia chung t6i vé Ly, durc tin
cia chung ta trong réng, va niém tin cia chung ta
hdo huyén gid doi. Nhung Ditc Kit dd song lai
tic coi chét, chiing ta sé dugc hy vong phuc sinh
vin quang véi Ngai.” Tu tuong nay bing sdng lén
trong giai diéu Néu Nguoi Khong Song Lai, nhu
mot xdc tin cia Niém Tin va tudi tré Viét Nam, theo
kiéu thitc ngon ngit tudi tré thoi do. Giai diéu nhu
mét 161 tuyén xung tha thiét va xdc tin, giita nhitng
chao ddo ciia cudc sdng tudi tré bang khudng,
foang mang, va tréng ving. Trong giai doan nay
ciia ndm 1973, Linh Muc da sdng tdc bai du ca néi
tiéng “Yéu Bdng Tinh Loai Nguoi. Gan Nhau trao
cho nhau yéu thuong tinh loai nguoi...” dé kéu goi
moi ngudi yéu thuong nhau.

n early 1973, the smoke of war still shrouded

Vietnam. The cease-fire agreement was little more
than a joke. Vietnamese youth were totally lost,
confused, and faced a crisis of faith. Fr Paul suffered
with his country; he, too, felt the anguish of its dark
history. Against this background he reflected upon
the first letter of Saint Paul to the Corinthians
(ICor: 15: 14-24): “If Christ has not been raised,
then our preaching is without substance, and so is
our faith...In fact, Christ has been raised from the
dead.. .In Christ all will be brought to life...” The
message of this letter comes to life in the melody of
“Néu Nguoi Khong Song Lai - If He Has Not Been
Raised.” This song reaffirms the faith of Vietnamese
youth. During these days of darkness, Fr Paul also
wrote a song entitled “Yéu Bang Tinh Loai Nguoi
- Loving Through the Love of Humankind.” The
powerful message of this song is to love one another,
especially those involved in war.
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